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Erasmus+ Movilidad FP
Compromiso de Calidad/ Quality Commitment 
Obligaciones de la Organización de Origen
Obligations of the Sending Organisation

· Elegir los países de destino y los socios del país de acogida, los períodos de duración del proyecto y los contenidos de las prácticas apropiadas para conseguir los objetivos de aprendizaje deseados. 
Choose the appropriate target countries and host country partners, project durations and placement content to achieve the desired learning objectives
· Seleccionar a los profesores o becarios participantes y otros profesionales mediante el establecimiento de criterios de selección claramente definidos y transparentes. 
Select the participating trainees or teachers and other professionals by setting up clearly defined and transparent selection criteria. 
· Definir los resultados de aprendizaje contemplados del período de movilidad en términos de conocimientos, aptitudes y competencias que deben desarrollarse. 
Define the envisaged learning outcomes of the mobility period in terms of knowledge, skills and competences to be developed. 
· Si envía a estudiantes o profesores y otros profesionales que deben hace frente a barreras a la movilidad, deberán preverse disposiciones especiales para dichas personas (por ejemplo, personas con necesidades de aprendizaje especiales o con discapacidades físicas). 
If you send learners or teachers and other professionals who face barriers to mobility, special arrangements for those individuals must be made (eg those with special learning needs or those with physical disabilities). 
· Preparar a los participantes en colaboración con las organizaciones asociadas en relación con los aspectos prácticos, profesionales y culturales de la vida en el país de acogida, en particular mediante una formación lingüística adecuada a las necesidades profesionales previstas. 
Prepare participants in collaboration with partner organisations for the practical, professional and cultural life of the host country, in particular through language training tailored to meet their occupational needs. 
· Gestionar los elementos prácticos en torno a la movilidad, ocupándose de la organización del viaje, el alojamiento, los seguros necesarios, la seguridad y la protección, las solicitudes de visado, la seguridad social, orientación y apoyo, visitas in situ de preparación, etc. 
Manage the practical elements around the mobility, taking care of the organisation of travel, accommodation, necessary insurances, safety and protection, visa applications, social security, mentoring and support, preparatory visits on-site etc
· Establecer el Acuerdo de Aprendizaje con el becario o docente participantes y la organización de acogida de manera que los resultados de aprendizaje previstos sean transparentes para todas las partes implicadas. 
Establish the Learning Agreement with the participant trainee or teacher and the host organisation to make the intended learning outcomes transparent for all parties involved. 
· Establecer procedimientos de evaluación junto con la organización de acogida para asegurar la validación y el reconocimiento de los conocimientos, aptitudes y competencias adquiridas. 
Establish assessment procedures together with the host Organisation to ensure the validation and recognition of the knowledge, skills and competences acquired. 
· Establecer Memorandos de Acuerdo entre los órganos competentes en caso de utilizar ECVET para la movilidad. 
Establish Memoranda of Understanding between the competent bodies if you use ECVET for the mobility. 
· Establecer canales de comunicación apropiados para su implantación durante el período de movilidad y asegurar que están claros tanto para el participante como para la organización de acogida.
Establish appropriate communication channels to be put in place during the duration of the mobility and make these clear to participant and the host Organisation.
· Establecer un sistema de seguimiento de proyecto de movilidad durante el período de duración del mismo. 
Establish a system of monitoring the mobility project during its duration. 
· Cuando sea necesario debido a necesidades especiales de aprendizaje o a discapacidades físicas, utilice a personas acompañantes durante la estancia en el país de acogida, ocupándose de las disposiciones de orden práctico. 
When necessary for special learning needs or physical disabilities, use accompanying persons during the stay in the host country, taking care of practical arrangements. 
· Disponer y documentar, junto con la organización de acogida, la evaluación de los resultados del aprendizaje, remitiéndose, siempre que sea posible, tanto el aprendizaje informal como el aprendizaje formal.  Reconocer los resultados del aprendizaje que no se hubieran previsto inicialmente pero que se han logrado durante la movilidad. 
Arrange and document together with the host Organisation, the assessment of the learning outcomes, picking up on the informal and non-formal learning where possible.  Recognize  learning outcomes which were not originally planned but still achieved during the mobility. 

· Evaluar con cada participante su desarrollo personal y profesional como resultado del período en el extranjero. 
Evaluate with each participant their personal and professional development following the period abroad. 
· Reconocer los resultados de aprendizaje acumulados a través de ECVET, Europass u otros certificados. 
Recognise the accrued learning outcomes through ECVET, Europass or other certificates
· Dar la mayor difusión posible a los resultados de los proyectos de movilidad. 
Disseminate the results of the mobility projects as widely as possible. 
· Realizar una autoevaluación de la movilidad en su conjunto para comprobar si ha logrado los objetivos y resultados pretendidos. 
Self-evaluate the mobility as a whole to see whether it has obtained its objectives and desired results. 

Obligaciones de la Organización de Origen y de la Organización de Acogida
Obligations of the Sending and Host Organisation

· Negociar un programa de formación a medida para cada participante (de ser posible, durante las visitas de preparación).
Negotiate a tailor-made training programme for each participant (if possible during the preparatory visits)
· Definir los resultados de aprendizaje contemplados del período de movilidad en términos de conocimientos, aptitudes y competencias que deben desarrollarse. 
Define the envisaged learning outcomes of the mobility period in terms of knowledge, skills and competences to be developed. 
· Establecer el Acuerdo de Aprendizaje con el becario o profesor participantes de manera que los resultados de aprendizaje previstos sean transparentes para todas las partes implicadas. 
Establish the Learning Agreement with the participant trainee or teacher to make the intended learning outcomes transparent for all parties involved. 
· Establecer canales de comunicación apropiados para su implantación durante el período de movilidad y asegurar que están claros para el participante.
Establish the Learning Agreement with the participant trainee or teacher to make the intended learning outcomes transparent for all parties involved. 
· Acordar procedimientos de seguimiento y de orientación. 
Agree monitoring and mentoring arrangements 
· Evaluar el progreso de la movilidad de manera continua y adoptar las medidas apropiadas si fuera necesario. 
Evaluate the progress of the mobility on an on-going basis and take appropriate action if required 
· Disponer y documentar la evaluación de los resultados del aprendizaje, remitiéndose, siempre que sea posible, tanto el aprendizaje informal como el aprendizaje formal.  Reconocer los resultados del aprendizaje que no se hubieran previsto inicialmente pero que se han logrado durante la movilidad. 
Arrange and document the assessment of the learning outcomes, picking up on the informal and non-formal learning where possible.  Recognize  learning outcomes which were not originally planned but still achieved during the mobility. 

Obligaciones de la Organización de Acogida
Obligations of the Host Organisation

· Fomentar el entendimiento de la cultura y de la mentalidad del país de acogida.
Foster understanding of the culture and mentality of the host country.
· Asignar a los participantes tareas y responsabilidades que correspondan a sus conocimientos, aptitudes y competencias y a sus objetivos de formación tal y como se establecen el Acuerdo de Aprendizaje y asegurar que están disponibles los equipos y el apoyo apropiados.
Assign to participants tasks and responsibilities to match their knowledge, skills and competences and training objectives as set out in the Learning Agreement and ensure that appropriate equipment and support is available. 

· Designar a un tutor u orientador para asegurar el seguimiento del progreso de la formación del participante.
Identify a tutor or mentor to monitor the participant's training progress.
· Brindar apoyo práctico si fuera necesario, incluido un punto de contacto claro para los becarios que se encuentren con dificultades. 
Provide practical support if required including a clear contact point for trainees that face difficulties. 
· Comprobar que cada participante cuenta con una cobertura de seguro apropiada. 
Check the appropriate insurance cover for each participant 
Obligaciones del Participante 
Obligations of the Participant

· Establecer el Acuerdo de Aprendizaje con  la organización de origen de manera que los resultados de aprendizaje previstos sean transparentes para todas las partes implicadas. 
Establish the Learning Agreement with the sending Organisation and the host organisation to make the intended learning outcomes transparent for all parties involved
· Cumplir todos los acuerdos negociados para su participación en la formación práctica y hacer todo lo posible para que las prácticas sean un éxito.
Comply with all the arrangements negotiated for the training placement and to do his/her best to make the placement a success.
· Respetar las normas y reglamentos de la organización de acogida, su horario de trabajo habitual, código de conducta y normas de confidencialidad. 
Abide by the rules and regulations of the host Organisation, its normal working hours, code of conduct and rules of confidentiality. 
· Comunicarse con la organización de origen y con la organización de destino en relación con cualquier problema o cambios en sus prácticas.
Communicate with the sending Organisation and host Organisation about any problems or changes regarding the training placement.
· Presentar un informe en el formato indicado, junto con la documentación de apoyo solicitada en relación con costes, al final de las prácticas.
Submit a report in the specified format, together with requested supporting documentation in respect of costs, at the end of the training placement.
Obligaciones de la Organización Intermediaria
Obligations of the Intermediary Organisation

· Seleccionar organizaciones de acogida idóneas y asegurar que tiene la capacidad para conseguir los objetivos de las prácticas. 
Select suitable host Organisations and ensure that they are able to achieve the placement objectives 
· Proporcionar datos de contacto de todas las partes implicadas y asegurar que se han tomado las disposiciones finales antes de que los participantes salgan de su país de origen.
Provide contact details of all parties involved and ensure that final arrangements are in place prior to participants' departure from their home country.
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